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English 
 

I 
Important 
This safety-relevant information is an excerpt from the operating instructions, the Type 
Examination and EC Type-Examination certificates for the product. It is mandatory that you read 
and comply with these documents. 

 
 

 

Sira 13ATEX4027X: II 3G Ex nA nC IIC T4 Gc; Ex op is IIC T4 Gc (-40°C ≤ Ta ≤ +60°C)   
Sira 13ATEX9028X: II 2D Ex tb IIIC T85°C Db (-40°C ≤ Ta ≤ +60°C) 
IECEx SIR 13.0016X: Ex nA nC IIC T4 Gc; Ex op is IIC T4 Gc; Ex tb IIIC T85°C Db (-40°C ≤ Ta ≤ +60°C) 

 
 

Laser Warning  

The LM200 Level Sensor is a class 1M instrument during normal operation. However, at installation and after a restart a pointing laser 
is activated during 2 minutes to allow positioning of the LM200 Level Sensor. During these 2 minutes the LM200 Level Sensor is a 3R 
laser product. 

During standard operation:  

 

Class 1M laser (905nm) is safe for all conditions of use except when passed through magnifying optics such as 
microscopes and telescopes. Do not view directly with optical instruments (binoculars or telescopes).  

During 2 minutes after startup:  

 

Class 3R laser radiations (635nm, 2mW output power) are present at the bottom side of the instrument, i.e. 

originate from the pointing laser. Do not look in the laser beam. 

 

Use of controls or adjustment of performance of procedures other than those specified herein may result in 
hazardous radiation exposure. 

 
SPECIAL CONDITIONS FOR SAFE USE 

Unless specifically approved, no connection shall be made to the D connector (RS232) inside the hazardous area. 

Appropriate insulated lugs or ferrules shall be used for external connections to the terminal blocks and external and internal earth. 
The flat washer shall be incorporated between the enclosure body and the lug to prevent corrosion from occurring. 

Only glands that have been suitably certified by a notified body and are appropriate for the application shall be used for cable entry 
into the enclosure. 

External transient protection of up to 40% (44 V) of the maximum supply voltage (32 V x 1.4 ≤ 44 V) shall be incorporated in the 
power supply line to the equipment. 

The lenses shall not be exposed to direct sunlight.  

To make sure the electrical compartment is not too easily accessible, the compartment lid has to be firmly tightened by means of a 
tool that is inserted in the slot of the top of the cover. 
 
Under certain extreme circumstances, exposed plastic (including powder coating) and unearthed metal parts of the enclosure may 
store an ignition-capable level of electrostatic charge.  Therefore, the user/installer shall implement precautions to prevent the 
buildup of electrostatic charge, e.g. locate the equipment where a charge-generating mechanism (such as wind-blown dust) is 
unlikely to be present and clean with a damp cloth.  
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Deutsch 
 

I 
Wichtig 
Diese Sicherheitstechnischen Daten sind ein Auszug aus der Betriebsanleitung und der 
Baumusterprüfungsbescheinigung des Produktes. Diese sind zwingend zu beachten. 
 

 

Sira 13ATEX4027X: II 3G Ex nA nC IIC T4 Gc; Ex op is IIC T4 Gc (-40°C ≤ Ta ≤ +60°C)   
Sira 13ATEX9028X: II 2D Ex tb IIIC T85°C Db (-40°C ≤ Ta ≤ +60°C) 
IECEx SIR 13.0016X: Ex nA nC IIC T4 Gc; Ex op is IIC T4 Gc; Ex tb IIIC T85°C Db (-40°C ≤ Ta ≤ +60°C) 

 

Lasersicherheit 

Der LM200 Füllstandssensor ist ein Klasse 1M Instrument während des normalen Betriebes. Doch bei der Installation und nach einem 
Neustart wird ein Laser 2 Minuten lang aktiviert, um die Positionierung des LM200 Füllstandssensores zu ermöglichen. Während diesen 
2 Minuten ist der LM200 Füllstandssensor ein 3R Laserprodukt. 

Im Standardbetrieb:  

 

Ein Klasse 1M Laser (905nm) ist für alle Verwendungsbedingungen sicher, solange keine optischen Instrumente, 
wie Lupen oder Ferngläser verwendet werden. 

Während der ersten 2 Minuten nach dem Einschalten:  

 

Klasse 3R Laserstrahlungen (635 nm, 2 mW Ausgangsleistung) sind an der Unterseite des Gerätes vorhanden. 

Diese stammen von dem Positionierungslaser. Nicht in den Laserstrahl blicken. 

 

Die Verwendung von anderen Bedienelementen oder Verfahren, als die, die hier angegebenen sind, kann zu 

einer gefährlichen Strahlenbelastung führen. 

 
BESONDERE BEDINGUNGEN FÜR DIE SICHERE VERWENDUNG 

Sofern nicht ausdrücklich genehmigt ist, darf keine Verbindung zum D-Anschluss (RS232) innerhalb des explosionsgefährdeten 
Bereiches erfolgen. 

Geeignete isolierte Kabelschuhe oder Aderendhülsen müssen für externe Verbindungen zu den Reihenklemmen und zu den 
externen und internen Erdungsanschlüssen verwendet werden. Die Unterlegscheibe wird zwischen dem Gehäusekörper und der 
Lasche installiert, um jegliche Korrosion zu verhindern. 

Nur Kabelverschraubungen, die durch eine zugelassene Stelle zertifiziert wurden und die sich für die Anwendung eignen, können zur 
Kabeleinführung in das Gehäuse eingesetzt werden. 

Externer Überspannungsschutz von bis zu 40% (44 V) der maximalen Versorgungsspannung (32 V x 1,4 ≤ 44 V) muss in der 
Stromversorgung des Geräts aufgenommen werden. 

Die Linsen dürfen nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt werden. 

Um sicherzustellen, dass das elektrische Abteil nicht zu leicht zugänglich ist, muss der Deckel des Füllstandsensores mittels eines 
Werkzeuges, das in den Schlitz der Oberseite der Abdeckung eingefügt wird, festgezogen werden. 

Unter bestimmten extremen Umständen können freiliegender Kunststoff (einschließlich der Pulverbeschichtung) und nicht geerdete 
Metallteile des Gehäuses eine zündfähige elektrostatische Ladung speichern. Deshalb sollte der Anwender/Installateur 
Vorsichtsmaßnahmen treffen, um den Aufbau von elektrostatischer Ladung zu vermeiden, z. B. einen Installationsort in der Anlage 
wählen , an dem Ladungserzeugung (wie wehender Staub) unwahrscheinlich ist und mit einem feuchten Tuch reinigen.   
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Français 
 

I 
Important 
Cette information concernant la sécurité est un extrait du manuel d'utilisation, des attestations 
d'examen de type ainsi que les attestations d'examen CE de type du produit. Il est obligatoire 
de lire et de se conformer à ces documents. 

 
 

 

Sira 13ATEX4027X: II 3G Ex nA nC IIC T4 Gc; Ex op is IIC T4 Gc (-40°C ≤ Ta ≤ +60°C)   
Sira 13ATEX9028X: II 2D Ex tb IIIC T85°C Db (-40°C ≤ Ta ≤ +60°C) 
IECEx SIR 13.0016X: Ex nA nC IIC T4 Gc; Ex op is IIC T4 Gc; Ex tb IIIC T85°C Db (-40°C ≤ Ta ≤ +60°C) 

 

Avertissement du laser 

Le capteur de niveau LM200 est un produit de classe 1M pendant le fonctionnement normal. Toutefois, lors de l'installation et après 
un redémarrage un laser de pointage est activé pendant 2 minutes pour permettre le positionnement du capteur de niveau LM200. 
Au cours de ces 2 minutes, le capteur à niveau LM200 est un produit laser de type 3R. 

Pendant l’utilisation normale :  

 

Un laser de classe 1M (905 nm) est sans danger dans toutes les conditions d'utilisation, sauf lorsqu'il passe à 
travers d’une optique grossissante comme un microscope et un télescope. Ne pas regarder directement avec 
des instruments optiques (jumelles ou télescope). 

Pendant 2 minutes après le démarrage :  

 

Des rayonnements laser de classe 3R (635nm, 2 mW de puissance de sortie) sont présents sur la face 

inférieure de l'instrument, provenant du laser de pointage. Ne pas regarder dans le faisceau laser  

 

L'utilisation de procédures de commandes ou de réglages de la performance autres que celles spécifiées ici 
peuvent entraîner une exposition à des radiations dangereuses. 

 
CONDITIONS SPECIALES POUR UNE UTILISATION SÉCURITAIRE 

Sauf lorsque spécifiquement autorisé, aucun raccordement ne doit être fait sur le connecteur D (RS232) à l'intérieur de la zone 
dangereuse. 

Des cosses isolées ou des férules doivent être utilisées pour les connexions externes aux borniers et aux mises à la terre internes et 
externes. La rondelle plate doit être installée entre le corps de l'enceinte et la cosse pour empêcher la corrosion. 

Seuls les presse-étoupes qui ont été convenablement certifiés par un organisme notifié et qui sont appropriés pour l'application 
doivent être utilisés pour l’entrée du câble dans l'enceinte. 

Une protection externe contre les transitoires jusqu'à 40% (44 V) de la tension d'alimentation maximale (32 V x 1,4 ≤ 44 V) doit être 
incorporée dans la ligne d'alimentation électrique de l'équipement. 

Les lentilles ne doivent pas être exposées directement au soleil.  

Pour s'assurer que le compartiment électrique ne soit pas trop facilement accessible, le couvercle du compartiment doit être serré 
fermement à l’aide d'un outil qui est inséré dans la fente de la partie supérieure du couvercle. 

Dans certaines circonstances extrêmes, des plastiques exposés (y compris le revêtement de poudre) et les parties métalliques qui 
ne sont pas reliées à la terre peuvent stocker un niveau de charge électrostatique qui est potentiellement inflammable. Par 
conséquent, l'utilisateur/installateur doit mettre en œuvre les précautions nécessaires pour éviter l'accumulation de charges 
électrostatiques, par exemple, placer l'équipement où une génération de charge (tel que la poussière soufflée par le vent) est peu 
susceptible et nettoyer avec un chiffon humide.  
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